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atlas
tungsten halogen
studio lamps

Atlas Halogen Studiolampen

INTRODUCTION

For the lighting of stages in film and television
studios high levels of illumination are required, and in
order to obtain satisfactory colour reproduction in the
finished film or television image, the colour temperature
of the light sources employed must match the film
medium or the television camera response, which is
normally at a colour temperature of 3200"K.

These requirements have been met in the past by the
introduct¡on of a range of "Colour Photography"
conventional studio lamps (Ref : C.P. Lamps) in the
range 500w to 1OKw.

ATLAS'HALOGEN-PLUS' REPLACEMENT RANGE

Thorn Lighting have recently developed Tungsten Halogen
lamps with Ouartz bulbs which supersede the major¡ty of the
conventional incandescent studio light sources, smaller in
dimensions but completely interchangeable, they offer the
following advantages :-

1. Constant light output throughout life.

2. Constant colour temperature throughout life.

. 3. Double the average life of conventional lamps.

The traditional lamps suffer from the inherent disadvantages
of all incandescent light sources when the light output drops
progressively throughout life due to the deposition of evaporated
tungsten halogen from the filament on to the wall of the glass
bulb. This drop in light output may be 20% or more depending
on the rating of the lamp. The colour temperature is similarly
reduced as the tungsten deposit modifies the colour of the
transmitted light.

Due to the Tungsten Halogen cycle lamps in the Atlas
Halogen-plus replacement range maintain throughout life their
desig ned l¡g ht output and colour temperature levels. Additionally,
the tungsten halogen principle arrests f ilament evaporat¡on thus
ensuring that the average life obtained is double that of the
conventional lamp which ¡t replaces.



GAMME DE SUBSTITUTION DE LAMPES ATLAS
,,HALOGEN ES.PLUS"

Thorn a récemment mis au point des lampes aux halogènes à
ballons de quartz qui surpassent la ma¡or¡té des lampes de studio
conventionnelles à incandescence: de dimensions plus réduites
mais, néanmo'ins, complèt'ement interchangeables, elles offrent les
avantages suivants:

1. Efficacité lumineuse constante durant toute la vie de la lampe.

2. Température de couleur constante durant toute la vie de la lampe,

3. Durée de vie moyenne double de celle des lampes convention-
nelles.

Les lampes traditionnelles souffrent des inconvénients inhérents
à toutes les sources lumineuses à incandescence lorsque I'efficacité
Iumineuse décroit progress¡vement pendant la durée de vie de la
lampe du fait du dépôt de tungstène évaporé du filament sur les parois
de la lampe. Cette diminut¡on de I'efficacité lumineuse peut être de
2oo/o ou plus selon la puissance de la lampe. La lempérature de
couleur est réduite de la même façon puisque le dépôt de tungstène
modifie la couleur de la lumière transmise.

Grâce à leur cycle tungstène-halogène, la gamme de subst¡tut¡on
des lampes Atlas "Halogènes-plus" maintient pendant toute la
durée de vie les niveaux nominaux de rendement lumineux et de
température de couleur. De plus, le principe du cycle tungstène-
halogène empêche l'évaporation du filament de tungstène de sorte
que la durée de vie de Ia lampe est effectivement double de celle
d'une lampe conventionnelle.



EINFÜHRUNG:

Für d¡a Beleuchtung von Film-und Fernsehstudiobühnen
wird ein hohes Maß an L¡cht bonöt¡gt, Um eine zuf riedenstel-
lende Farbwiedergabe auf dem fertigen Film oder Fernsohbild
zu erreichen, muß die Farbtemperatur der angowendeten
Lichtquellen zum Filmmaterial oder zur Fsrnsohkamera
passan, was normalerwe¡se bei einer Farbtemperatur von
3.200" K der Fall ist.

Diosen Anforderungen konnte in der Vergangenhc¡t
entsprochen werdon, durch die Einführung einos Sort¡ments
von konvêntionellen Farbfoto-Studiolampen (Typ: CP-
Lampen) von 5O0 W¿tt-10KW.

ATLAS "HALOG EN-PLUS"-ERSATZ-SO RTIM ENT

Thorn Lighting haben vor kurzem Halogenlampen mit Ouarzkolben
entwickelt. die den größten Teil der konventionellen Studiolicht-
quellen ersetzen und die kleinere Abmessungen haben, aber voll
austauschbar sind. Folgende Vorteile kónnen gennant werden:

1. Konstante L¡chtleistung während der ganzen Lebensdauer,

2. Konstante Farbtemperatur während der ganzen Lebensdauer.

3, Doppelte Lebensdauer gegenùber konventionellen Lampen,

Die herkömmlichen Lampen leiden alle an den unvermeidlichen
Nachte¡len der Glühlichtquellen, d.h. die Lichtleistung nimmt während
der Lebensdauer kontinuierlich ab, bedingt durch den Niederschlag
der verdampfenden Wendel auf der lnnenseite des Glaskolbens. Das
Abfallen der Lichtleistung beträgt 2OYo oder mehr, je nach Einsatz
der Lampe. Die Farbtemperatur verringert sich ebenfalls, da der
Niederschlag die Farbe des sich verbreitenden Lichtes verändert.

Durch die Halogen-Zyklus-Lampen in dem Atlas Halogen-Plus
Ersatz-Sortiment wird die Lichtleistung und die Farbtempefatur
während der ganzen Lebensdauer aufrecht erhalten. Zusätzlich wird
durch das Halogen Prinzip die Verdampfung der Wendel gehemmt
wodurch die durchschnittliche l-ebensdauer doppelt so lang ist wie
bei den konventionellen Lampen, die durch die Halogen-Lampen
ersetzt werden.

tE TAMPADE AD ALOGENO ATLAS POSSONO
SOSTITUIRE I TIPI CONVENZIONATI CON IMMEDIATO
E SENSIBILE VANTAGGIO
ll Gruppo Thorn ha recentemente sviluppato nuovi tipi di lampade

ad alogeno con bulbo di quarzo, i quali sostituiscono e possono
sostituire la maggior parte delle lampade ad incandescenza con-
venzionali usate per studi, oueste nuove sorgenti, più piccole in
dimensioni ma perfettamente ¡ntercamb¡abili coñ i tipi convenzionali,
offrono anche i seguenti vantaggi .

1. Costanza di f lusso luminoso lungo la vita della lampada.

2. Costanza di temperatura di colore lungo la vita della lampada.

3. Vita media dopp¡a r¡spetto alla lampada convenzionale.

_ Le lampade tradizionali presentano l'inconveniente t¡pico di tuttele sorgenti ad incandescenza: l'emissione luminosa diminuisce
progressivamente durante il funzionamento a causa del tungsteno che
evapora dal filamento e s¡ deposita sulle pareti del bulbo.

Ouesta riduzione di flusso luminoso può essere del 2Oo/o o anche più
a seconda della potenza della Iampada. La temperatura di colore viene
analogamente r¡dotta dato che il deposito di tungsteno modifica il
colore della luce trasmessa.

A.causa del ciclo tungsteno-alogeno le lampade Atlas della
nuova serie mantengono inalterato durante il funz¡onamento il flusso
e la temperatura di colore ¡niziali. lnoltre il principio tungsteno-
alogeno _impedisce I'evaporazione del filamento assicurandJperciò
che la vita med¡a ottenuta è doppia di quella delle lampade con-
venzionali corrispondenti.

-
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Tables A & B
To conform to customsrs loqu
available in 115,220 and 240

iremonts these lamPs ate now
volt rating.

Table C
Å.iruou" but not manufactured in 115 volt'

Tableaux A et Tablsaux B

èäTi",äó."ìt . ia demande de ta clientèle ces lampes sont

Ããìäi"n"nt disponibles en 115v,22ov et240v'
Tableau C
èäätã 

"¡'¿.ttut 
mais n'est pas fabriquó en 115v'

Tabellen A & B
u;i;;'Á;f"td*ungen der Kunden gerecht zu werde-n'.sind
j¡;;-ñË; ;;nm""tlr ¡n 115, 220 und 240 Volt €rhä ltlich'

Tabêlle C
Wie oben, nur n¡cht in 115 Volt'

Tabslle A e B
i"-ãää.^¡tã alle richieste dei cl¡ênti queste lampade sono ora

äilpã"¡u¡i¡ nelle tensioni 115' 22O ø 24oY'
Tabella C
ðïtàiopt", ma non Prodott€ a 115V'
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Table A

ATLAS HALOGEN-PLUS REPLACEMENT RANGE_
TUNGSTEN HALOGEN DIRECT REPLACEMENTS

The range of Tungsten Halogen Ouartz bulb versions are su¡table as
direct replacement to the lrad¡tional lamps. They have the same bases
and the same light centre length as the trad¡tional versions and so will
give enhanced performance in existing luminaires.

TABLE A CONVENTIONAL LAMPS

Tableau A

SUBSTITUTION DIRECTE DE LA GAMME DE
REMPLACEMENT ATLAS "HALOGENE.PLUS''
AUX LAMPES CONVENTIONELLES:

La possibilité de subst¡tution est totale puisque la gamme Tungstòne-
Halogène à ballon de quanz a strictement les mêmes culols et Ia
même distance au cenlre lumineux que les lampes tradit¡onnslles et,
par conséquent, ces lampes, utilisées dans les appareils ex¡stants,
auront des performances améliorées.

Duree de v¡e moyenne en heures
Durchschnitll. Lebensdauer
Vita modia h.
Average life hrs.

Tabelle A

ATLAS HALOGE
HALOGEN/ERSATZ

Das Sorliment dêr Ha
üm¡ttelbaren Ersatz der
Sockel und denselben
lichen Lampen und
Leuchten.

ATLAS HALOGEN-PLUS

Reference de la lampe
Lampentype
Rif .

Lamp reference

Reference de la lampe
Lampentype
Rif.
Lamp reference

Volts
Volt
Volt
Volts

Watts
Watt
Walt
Watts

Culot
Sockel
Attacco
Base

Lumens
Lumen
Lumên
Lumons

cP9 230,240 500 Med.Bi-post G22 11000 50
cP39

cP1 0 115,230,240 750 Med.Bi-post G22 19000/1 8000 50/35
cP1 I
cP12
cP1 3

TABLE B
Reference de la lampe
Lampsntype
Rif.
Lamp reference

cP47
cP48
cP43

TABLE C
Refsrence de la lampe
Lampentype
Rif.
Lamp reference

cP22
cP20

230,240

Volls
Volt
Volt
Volls

240

115,
'l'15,230,240 5000

Table B

ATLAS TUNGSTEN HALOGEN STUDIO LAMPS
FOR NEW EOUIPMENT

The uss of quartz bulbs in Tungsten Halogen Studio lamps enables
them to be manufactured to more compact dimensions than their
lrad¡tional glass countefparts thus allowing equipment manufaclurers
to design smaller fittings. The following n€w lypes are offered for this
purpose:-

23000 100
Bi-Post G38 55000/50000 100
Bi-Post G38 1 45000/1 35000 150

Tableau B

LAMPES DE STUDIO ATLAS AUX HALOGENES POUR
DE NOUVEAUX EOUIPEMENTS :

L'util¡sation de ballons de quanz pour les lampes sludio aux
halogènes leur permet d'être fabriquées à des dimensions beaucoup
plus compactes que celles des lampes conventionnelles cofrespond-
àntes, ce qu¡ permet aux fabricants de matéliels de concsvoir des
appareils plus pelils pour les contenir. Les types suivants sont offerts
dans ce cas:

1 000 Med.Bi-post G22

Duree dè vie moyenne en heures
Durchschnittl. Lebensdauer
Vita media h.
Average lite hrs.

100

cP40
cP41
cP29

Tãbêlle B

ATLAS HALOGEN
LEUCHTEN

Dêr Gebrauch von
ermögl¡cht eine
lichen Glasa
hersteller kleinere

Folgende Typen

Tabelle C

ZWEIWENDEL
FERNSEHSTUDIOS

Fefnsêhstudios
die Farbtemperatur h¡
an ihrem Platz belassen.

Thorn Lighting
entwickelt, bsi
Wêndel dieses

denên
erreicht

Zweck zur Verfügung

Befe¡ence de la lampe
Lampentype
Rif.
Lamp reference

cP30
cP32

.wenn mil be¡den
auf 53.000 bzw.117

Stunden. Die
erhöht werden, ie nac
Betr¡ebslage des Kol

230,240 2000

Table C

DUAL FILAMENT TUNGSTEN HALOGEN LAMPS
FOR TELEVISION STUDIOS

Television Stud¡os often w¡sh to reduce the level of l¡ghting intens¡ty
over the studio floor wh¡lst maintaining the colour temperature and the
location of the light sources.

Thorn Lighling have developed a range of Tungsten Halogen lamps
with double filaments which by a simple sw¡tch¡ng arrangement
allows these requirements to be meÎ. Lamps available for these
conditions are:

Duree de v¡e
Durchschnittl
Vila media h.
Average life hrs.

100
26000 150

52000 250

Tableau C

LAMPES HALOGENES A DOUBLE FILAMENT POUR
STUDIOS DE TELEVISION:

Les studios de télévision souhaltent souvent réduire le niveau de
l'i ntens¡té lumineuse au sol tout en consefvant ¡nchangés la température
de couleur et l'emplacement des sources lumineuses.

Thorn a mis au point une gamme des lampes halogènes à double
filament, qui permet de réaliser ce.souha¡t pat un simple dispos¡rif de
commutation. Les lampes de cotte catégorie sont celles indiquées dans
la Tableau C.

Watts
Watt
Watt
Watts

Culot
Sockel
Attacco
Basg

GX 9.5
GX 9,5
GY 16

Culot
Sockel
Attacco
Base

GX38q
GX38q

Lumens
Lumen
Lumen
Lumens

Lumens
Lumen
Lumen
Lumens

moyenne
. Lebensd

en heures
auer

Volts
Volt
Volt
Volts

650
I 000

Watts
Watt
Watt
Watts

230,340 125O/1250 *25000

25OO/ 500

*With both filaments opsrating these f¡gurps become 53,000 and
1 1 7,000 respect¡vely.

tThese average lives are obtained when opêrating both filaments
togelher on open racks, ven¡cal base down, on a switching cycle of
three hours. Lives may be curtailed or increased depending upon the
filting employed, the operaling pos¡tion of the bulb and the frequency
of switch¡ng.

Thorn Lighting offer a complete range of Tungsten Halogen lamps
both linear and single-ended for Film and Television studio usage.
A Comprehensive Catalogue may be obtained upon request.

*55000 100

*Avec les deux f¡lamenls en fonct¡onnemenl, ces chiffres deviennent
53,000 et I 1 7,000 respectivement.

tCes durées de vie rhoyenne sont obtenues lorsque les deux filamenls
foncl¡onnent dans des appareils ouverts, culot en bas, avec un cycle
d'allumage de trois heures. Les durées de vie peuvenl être d¡m¡nuées
ou augmentées selon l'appare¡l dans lequel les lampes sont utilisées, la
position de fonctionnement et la fréquence des allumages.

Thorn offre une gamme complète de lampes halogènes ¡inéa¡res ou
á un seul sulot pour ut¡lisat¡on en stud¡os de c¡néma et de télév¡sion:
un catalogue complet est disponible sur demande.

Thorn L¡ghling bi
lampen an, beidse¡t¡g
studios. Ein



LUS_ERSATZ-SOBTI M ENT_
FÜR KoNVENTIONELLE LAMPEN

)gen Ouarzkolben-Ausführung ist geeignet für
rerkömmlichen Lampen. Sie haben denselben
-ichtschwerpunktabstand w¡e die herkömm-
'ken eine höhere Leistung in den vorhandenen

REPLACEMENT BANGE

Tabella A

SOSTITUZIONE DIRETTA DELLE LAMPADE
CONVENZIONALI CON tA SERIE ATLAS
,,HALOGEN PLUS"

Le lampade ad alogeno con bulbo in quarzo sono adatte come
diretto ricambio sulle lampade tradizionali. Esse hanno lo slesso tipo
di attacco e la stessá altezza centro luce delle v€rsioni lradizionali e
pertanto miglioreranno i tisultati ottenul¡ dagli apparecchi esistenti
in commercio.

Volts
Volt
Volt
Volts

Watts
Watr
Watt
Watts

Culot
Sock€l
Attacco
Base

Lumens
Lumen
Lumen
Lumens

Duree de vie moyenne en heures
Durchschnittl. Lebensdauer
Vita media h.
Average life hrs.

115,250,240 650 Med.Bi-Post G22 17000/1 6800 100

230,240 1 000 Med.Bi-Post G22 26000 150

115,230,240 2000 Bi-Post G38 52000 250

115,230,240 5000 Bi-Post G38 1 45000/1 35000 300

TUDIOLAMPEN FÜR NEUE

luarzkolben in den Halogen Studiolampen
ktere Herstellung als es bei den herkömm-
r der Fall ist. Dadurch können die Leuchten-
tsn entwerfen.
)n für diesen Zweck angeboten.

Tabella B

LAMPADA STUDIO AD ALOGENO ATLAS PER
NUdVI APPARECCHI

L'impi€go d¡ lampade sludio ad alogeno con bulbo in quarzo
permette che esse vengano fabbricate con dimensioni più compatte
dei corrispondenti tipi in vetro lradizionale consentendo perciò ai
fabbricanti di apparecchi di disegnare apparecchialure piu piccole.
Pef questo scopo vengono fofniti i seguenti t¡pi.

OGEN LAMPEN FUR

t€n oft die Lichtintensilät im Studio veilingern,
gegen aufrscht erhallen und d¡e L¡chtquelle

l ein Sortiment Halogen Zweiwendellampen
lurch einfaches Ein- und Ausschalten einer
werden kann. Die Lampen, die für dissen

ehen, sind folgende.

Tabella C

LAMPADE AD ALOGENO A DOPPIO FILAMENTO
PER STUDI TELEVISIVI

Spesso negli studi televisivi è necessario ridurre il liveilo di luce
sulla scena mantenendo inaltorate la tempsratura di colore e la
posizione delle sorgent¡ luminose.

ll Gruppo Thorn ha sviluppato una serie di lampade ad alogeno con
doppio filamenlo, la quale permetts di raggiungere il suddello
requisito per mezzo di un semplice inlorruttore. I lipi disponibili a rale
scopo sono:

Volts
Volt
Volt
Volts

Watts
Watt
Watt
Watts

Culot
Sockel
Attacco
Base

Lumens
Lumen
Lumên
Lumens

Duree de vie
Durchschnittl
Vita media h.
Average life hrs.

moyenne en heurss
. Lebensdauer

230,240 1250/1250 GX38q *25000 2507

230,240 2500/2500 GX38q *55000 250t

leln gearbeitet wird erhöht s¡ch die Lumenzahl
0.

n Lebensdauerzeiten werden eÛeicht. wenn diè
lel zusammen auf offenen Gerüsten gebraucht
Sockel unten, bei einem Schaltzyklus von 3
niltliche Lebensdauer kann verr¡ngert oder
dem welche Leuchte benutzt wird, welche
s und wie häufig die Lampe eingeschaltet w¡rd.

n e¡n komplettes Sortiment von Halogen.
ld e¡nseit¡g gesockelt, für Film- und Fernseh-
r Katalog kann auf Wunsch zugesandt werden.

*Con entrambi i f¡lamenti conlemporaneamente in funz¡one ¡ lumen
diventeranno rispetlivamente 53.000 e 1 17.000.

I Ouesli valor¡ di vita media sono ottenuti quando entrambi i filamenti
funzionano contemporaneamente in installazion¡ aperte ¡n posizione
vert¡cale con zoccolo ¡n basso e con ciclo di accensione di 3 ore. La v¡ta
può essere r¡dotta o aumentata secondo ¡l t¡po di apparecchio adottato.
la posizione d¡ funz¡onamenlo e la frequenza delle accensioni.

ll Gruppo Thorn offre una completa gamma di lampade ad alogeno
d¡ lutt¡ ¡ tip¡ e forme per impiego in studi di film e televis¡v¡: un
completo catalogo viene ¡nviato a r¡ch¡esta.
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OVERSEAS COMPANIES
AUSTRALIA

Thorn Lighting lndustries (Pty) Ltd
Maldon Street, PO Box 74

Broadmeadows, Victoria, 3047

AUSTRIA
Thorn Electrical lndustrles GmbH
101 0 Wien, Rosenbursenstrasse 8

CANADA
Thorn Lighting Canada Ltd

2763 Thamesgate Drive
Malton, Ontario

DENMARK
Thorn Electric A/S

Fabriksparken 4, 2600 G lostrup

EIRE
Thorn Lighting Ltd

41-42 Ushers Ouay, Dublin 8

FRANCE
Thorn Electrique

83. Rue Pierre Demours, Paris 17eme

GERMANY
Etron- Licht GmbH

2000 Hamburg 61, Borsteler Chaussee 287

ITALY
Societa lndustriale Vicentina llluminazione SpA

Casella Postale 604, 36100 Vicenza

NEW ZEALAND
Thorn Electrical lndustries (NZ) Ltd

PO Box 1 51 50, New Lynn, Auckland 7

NORWAY
Norske Thorn A/S

BoX 34 Sentrum. Oslo 1

SOUTH AFRICA
Thorn Lighting (SA) Ltd

PO Box 43Ol5,lndustria, Transvaal

þ

SWEDEN
Svenska Thorn AB

Box 20075 S-161 20 Bromma

Thorn Lighting Limited, Thorn House, Upper Saint Martins Lane, London, WC2H 9ED. Telephone : 01 -836 2444.lelex:Thorn London 24184/5


